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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 347/79 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 5ης Φεβρουαρίου 1979

περί τών γενικών κανόνων κατατάξεως τών ποικιλιών άμπέλου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 337/79 του Συμβουλίου τής
5ης Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής οργανώσεως τής
άμπελοοινικής άγοράςί1), καί ιδίως τό άρθρο 30 πα­
ράγραφος 1 ,

τήν πρόταση τής Έπιτροπής (2),

Εκτιμώντας :

πούς διάφορους από εκείνους πού είναι ενδεδειγμένοι
άπό τήν κατάταξη τής ποικιλίας άμπέλου άπό τήν
οποία προέρχονται , ιδίως δέ ότι οί σταφυλές μιας επι­
τραπέζιου ποικιλίας χρησιμοποιούνται πρός οινο­
ποίηση , δέν πρέπει νά άποτελέσει εμπόδιο στήν κατά­
ταξη σύμφωνα μέ τήν κυρία χρησιμοποίηση αύτής τής
ποικιλίας άμπέλου -

ότι , ή ταυτοποίηση τών ποικιλιών άμπέλου πού καλ­
λιεργούνται μέσα στήν Κοινότητα είναι άπαραίτητη
γιά τόν ελεγχο τής τηρήσεως τών κοινοτικών καί εθνι­
κών διατάξεων, πού άφορούν στήν καλλιέργεια τών
ποικιλιών άμπέλου* ότι γιά τό λόγο αύτόν δύνανται νά
εμφαίνονται στήν κατάταξη μόνο έκεϊνες οί ποικιλίες
άμπέλου τών όποιων τά πολλαπλασιαστικά ύλικά είναι
άποδεκτά σ' ενα τουλάχιστον Κράτος Μέλος, σύμφωνα
μέ τίς κοινοτικές διατάξεις, γιά τήν πιστοποίηση ή τόν
ελεγχο σάν βασικού πολλαπλασιαστικού ύλικοΰ-

ότι , μεταξύ τών οϊνοποιησίμων ποικιλιών πού καλ­
λιεργούνται σήμερα στήν Κοινότητα γιά τήν παρα­
γωγή οίνων πού προορίζονται γιά άμεση άνθρώπινη
κατανάλωση , οί ποικιλίες άμπέλου πού προέρχονται
άπό διασταυρώσεις μεταξύ ειδών δέν άπέδωσαν ικανο­
ποιητικά- ότι πρέπει λοιπόν νά μήν καταταχθούν αύτές
σάν συνιστώμενες - ότι δέν δικαιολογείται νά άπο­
κλεισθούν εκ τών προτέρων τής κατατάξεως μεταξύ
τών συνιστωμένων ποικιλιών οί οίνοποιήσιμες ποικι­
λίες πού έχουν ληφθεί μετά τήν 19η ' Ιουλίου 1970 διά
διασταυρώσεως μεταξύ ειδών καί τών όποιων ή καλ­
λιεργητική συμπεριφορά άναγνωρίζεται σάν ικανο­
ποιητική - ότι είναι έν τούτοις σκόπιμο νά μή γίνει ή
διάκριση σύμφωνα μέ τήν καταγωγή , εάν οί οίνοποιή­
σιμες ποικιλίες θά πρέπει νά καταταχθούν σάν επιτρε­
πόμενες ή σάν προσωρινά επιτρεπόμενες·

ότι , έπειδή έπιτραπέζιες σταφυλές χρησιμοποιούνται
δευτερευόντως πρός οινοποίηση , συντρέχει λόγος νά
επεκταθεί ή κατάταξη στίς άποδεκτές ποικιλίες άμπέ­
λου, στά πλαίσια τών κοινών κανόνων ποιότητος γιά
τίς έπιτραπέζιες σταφυλές, πού θεσπίσθηκαν άπό τόν
κανονισμό άριθ . 58 τής 'Επιτροπής περί καθορισμού
τών κοινών κανόνων ποιότητος γιά ορισμένα προϊόντα
τοΰ παραρτήματος I B τοΰ κανονισμού άριθ . 23 περί
βαθμιαίας ιδρύσεως μιας κοινής οργανώσεως άγορών
στόν τομέα τών όπωροκηπευτικών (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
847/76 (4 ) - ότι ή συμπεριφορά τών ποικιλιών αύτών γιά

ότι τό άρθρο 30 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 337/79
προβλέπει, ότι τό Συμβούλιο θεσπίζει τούς γενικούς
κανόνες πού άφορούν στήν κατάταξη τών ποικιλιών
πού επιτρέπεται νά καλλιεργούνται έντός τής Κοινότη­
τος- ότι οί κανόνες αύτοί πρέπει ιδίως νά προβλέπουν
τήν κατάταξή τους, κατά διοικητικές ένότητες ή τμή­
ματα διοικητικών ένοτήτων σέ ποικιλίες συνιστώμε­
νες , ποικιλίες έπιτρεπόμενες καί ποικιλίες προσωρινά
επιτρεπόμενες-

ότι μία τέτοια κατάταξη είναι ιδιαίτερα κατάλληλη νά
οδηγήσει τούς άμπελουργούς τής Κοινότητος πρός μία
παραγωγή ποιότητος , προσανατολίζοντάς τους κατά
τήν έκλογή τών ποικιλιών πού θά φυτεύσουν ότι ή
κατάταξη τών ποικιλιών άμπέλου, σύμφωνα μέ τήν
ποιότητα τών οϊνων πού παράγουν, έπιτρέπει τήν εν­
θάρρυνση τής φυτεύσεως ποικιλιών πού παράγουν οί­
νους τών όποιων ή καλή ποιότης είναι άναγνωρισμένη
καί πού ή ζήτησή τους στήν άγορά είναι άρκετά στα­
θερή ή σέ άνάπτυξη - ότι μ' αύτόν τόν τρόπο μία κατά­
ταξη ποικιλιών άμπέλου συντελεί μακροπρόθεσμα
στήν άποφυγή δημιουργίας διαρθρωτικών πλεονασμά­
των στήν άμπελοοινική άγορά-

ότι πρέπει νά γίνει διάκριση στήν κατάταξη τών ποικι­
λιών άμπέλου, τών τρόπων χρησιμοποιήσεως τών στα­
φυλών πού παράγονται άπό αύτές· ότι ένδείκνυται,
κατά τήν κατάταξη κατά διοικητικές ένότητες , νά λη­
φθούν ύπόψη οί ιδιαίτερες συνθήκες παραγωγής-

ότι , έν τούτοις, τό γεγονός ότι σταφυλές μιας ποικιλίας
άμπέλου χρησιμοποιούνται δευτερευόντως γιά σκο­

O EE άριθ. N 54 τής 5.2.1979, σ . 1 . (3 ) ΕΕ αριθ . 56 τής 7.7.1962, σ . 1606/62 .
(4 ) ΕΕ άριθ. N 96 τής 10.4.1976, σ . 32 .C) ΕΕ άριθ. A 276 τής 20.11.1978, σ . 1 .
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λαμβανομένων καί εκείνων πού προέρχονται άπό δια­
σταυρώσεις μεταξύ ειδών, αποδεκτές γιά καλλιέργεια
μέσα στήν Κοινότητα καί προοριζόμενες γιά τήν
παραγωγή σταφυλών ή ύλικών άγενούς πολλαπλασια­
σμού τής άμπέλου .

"Αρθρο 2

1 . Οι ποικιλίες άμπέλου κατατάσσονται συμφωνά μέ
τήν κανονική χρησιμοποίηση τών παραγομένων στα­
φυλών .

2 . Κατά τήν έννοια τού παρόντος κανονισμού θεωρεί­
ται ώς :

α ) οΐνοποιήσιμη ποικιλία, μία ποικιλία άμπέλου πού
καλλιεργείται κανονικά γιά τήν παραγωγή νωπών
σταφυλών, πού προορίζονται γιά παραγωγή οίνων
γιά άμεση άνθρώπινη κατανάλωση *

θ ) έπιτραπέζια ποικιλία , μία ποικιλία άμπέλου πού εί­
ναι αποδεκτή στά πλαίσια τών κοινών κανόνων
ποιότητος γιά τίς επιτραπέζιες σταφυλές , πού θε­
σπίσθηκαν κατ' έφαρμογήν τού κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 ( 1 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1 766/78 (-) καί πού
καλλιεργείται κανονικά γιά τήν παραγωγή σταφυ­
λών προοριζομένων γιά νωπή κατανάλωση *

γ) ποικιλία σταφυλών γιά ειδική χρήση , μία ποικιλία
άμπέλου πού καλλιεργείται κανονικά γιά άλλες
χρήσεις έκτός άπό εκείνες πού άναφέρονται υπό α)
καί β), ήτοι :

— παραγωγή άποστάγματος οϊνου,
— παραγωγή χυμού σταφυλής ,
— παραγωγή σταφυλών χρησιμοποιουμένων κανο­
νικά στήν κονσερβοποιία*

δ ) ποικιλία υποκειμένων άμπέλου, μία ποικιλία άμπέ­
λου καλλιεργουμένη γιά τήν παραγωγή ύλικών άγε­
νούς πολλαπλασιασμού τής άμπέλου πού περιέχει
τό ύπόγειο μέρος τού φυτού .

τήν κανονική χρησιμοποίηση είναι προσδιοριστική
τής κατατάξεώς τους*

ότι πρέπει νά θεσπισθεί στά πλαίσια τής κατατάξεως
ενας κατάλογος γνωστών συνωνύμων χρησιμοποιουμέ­
νων στό έμπόριΰ, δεδομένου ότι διάφορα ονόματα
χρησιμοποιούνται γιά τήν ονομασία μιας καί τής αύτής
ποικιλίας άμπέλου * ότι , έπί πλέον , ενας κατάλογος
ομωνύμων δύναται νά είναι χρήσιμος σέ περίπτωση
πού μία καί ή αυτή ονομασία χρησιμοποιείται γιά πε­
ρισσότερες ποικιλίες άμπέλου*

ότι ή κτηθείσα πείρα άπέδειξε τήν άναγκαιότητα νά
προβλέπεται σάν δυνατή τροποποίηση στήν κατάταξη
τών ποικιλιών άμπέλου ή προσθήκη μιας ποικιλίας ά­
μπέλου στήν κατάταξη τών συνιστωμένων, επιτρεπομέ­
νων καί προσωρινά επιτρεπομένων ποικιλιών ότι γιά
μιά τέτοια προσθήκη στήν κατάταξη πρέπει σέ ορισμέ­
νες περιπτώσεις , καί ιδίως στήν περίπτωση μιας νέας
επιτεύξεως , νά προβλεφθεί ότι ή καλλιεργητική συ­
μπεριφορά τής ποικιλίας αύτής θά διαπιστώνεται βάσει
τών συλλεγομένων πληροφοριών άπό τό ένδιαφερό­
μενο Κράτος Μέλος κατά τίς ερευνες έπί τών καλλιερ­
γητικών δοκιμών* ότι εχει άποδειχθεϊ επίσης άναγκαιο
νά προβλεφθεί ή δυνατότης άπεντάξεως τών ποικιλιών
άμπέλου τών όποιων ή καλλιέργεια δέν δίνει πλήρη
ικανοποίηση * ότι , όσον άφορα τήν κατηγορία τών επι­
τρεπομένων ποικιλιών άμπέλου, πρέπει νά μή γίνονται
άποδεκτές παρά μόνον προσωρινά οί ποικιλίες πού δέν
περιλαμβάνονται στήν κατάταξη τής 31ης Μαΐου 1974,
μετά τήν έξέταση τής καλλιεργητικής τους συμπερι­
φοράς καί νά άποφασισθεΐ, μετά άπό μία ορισμένη πε­
ρίοδο παρατηρήσεως, οριστικά περί τής έν λόγω ποι­
κιλίας *

ότι είναι άπαραίτητο νά ορισθούν επακριβώς οί όροι
προωθήσεως μιας ποικιλίας πού περιλαμβάνεται στήν
κατηγορία τών επιτρεπομένων ποικιλιών άμπέλου,
στήν κατηγορία τών συνιστωμένων ποικιλιών άμπέ­
λου, καθώς καί οί όροι τής άπεντάξεως μιας ποικιλίας
σέ μία κατώτερη κατηγορία*

ότι , γιά μιά ποικιλία άμπέλου καταταγμένη σάν ποικι­
λία επιτρεπόμενη , πού προωθείται στήν κατάταξη τών
συνιστωμένων ποικιλιών άμπέλου γιά τήν αύτή διοικη­
τική ενότητα, δέν είναι άπαραίτητη μία ερευνά τής
καλλιεργητικής συμπεριφοράς, δεδομένου ότι ή ποικι­
λία αύτή είναι ήδη γνωστή βάσει τής πείρας καί τών
πληροφοριών πού έχουν συγκεντρωθεί άπό τό ένδιαφε­
ρόμενο Κράτος Μέλος*

ότι ή αποδοχή ποικιλιών ύποκειμένων άμπέλου στήν
κατάταξη είναι έπιθυμητή γιά λόγους έλέγχου* ότι ,
λαμβανομένου ύπόψη τού περιορισμένου άριθμού τους,
οί ποικιλίες αύτές , καθώς καί οί πςικιλίες σταφυλών
γιά ειδικές χρήσεις δύνανται νά καταταχθούν γιά τό
σύνολο τού εδάφους τής Κοινότητος ,

"Αρθρο 3

1 . Οι οινοποιήσιμες ποικιλίες καί οι έπιτραπέζιες
ποικιλίες άμπ«λου κατατάσσονται γιά κάθε μία άπό τίς
άκόλουθες διοικητικές ένότητες ή τμήματα διοικητι­
κών ενοτήτων:

— τό Regierungsbezirk γιά τήν 'Ομοσπονδιακή Δημο­
κρατία τής Γερμανίας ,

— τό département γιά τή Γαλλική Δημοκρατία ,
— τήν province γιά τήν Ιταλική Δημοκρατία ,

— τό σύνολο τής εθνικής επικρατείας γιά τά άλλα
Κράτη Μέλη .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

H κατάταξη τών ποικιλιών αμπέλου περιλαμβάνει
όλες τίς ποικιλίες άμπέλου τού γένους Vitis , συμπερι­

0 ) ΕΕ άριθ. N 118 τής 20.5.1972, σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . N 204 τής 28.7.1978, σ . 12 .
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2 . Οί ποικιλίες σταφυλών γιά ειδική χρήση καί οι
ποικιλίες ύποκειμένων κατατάσσονται γιά τό σύνολο
τοϋ εδάφους της Κοινότητος .

Έν τούτοις , ενα μέρος ή τό σύνολο τών ποικιλιών αύ­
τών δύνανται νά κατατάσσονται κατόπιν αιτήσεως ένός
Κράτους Μέλους , γιά μία ή περισσότερες διοικητικές
ενότητες αύτοΰ τοϋ Κράτους Μέλους .

"Άρθρο 4

1 . Μία καί ή αυτή οινοποιήσιμη ποικιλία δύναται νά
καταταχθεί κατά διαφορετικό τρόπο κατά διοικητικές
ενότητες ή τμήματα διοικητικών ενοτήτων.

2 . Μία καί ή αύτή ποικιλία δύναται νά περιλαμβάνε­
ται κατ ' εξαίρεση συγχρόνως μεταξύ τών έπιτραπεζίων
ποικιλιών καί μεταξύ τών οίνοποιησίμων ποικιλιών .

3 . Μία καί ή αύτή ποικιλία δύναται νά καταταχθεί
κατά διαφορετικό τρόπο σύμφωνα μέ τή χρησιμο­
ποίησή της γιά τήν παραγωγή :

— καλλιεργούνται έπί τοΰ παρόντος εντός της
Κοινότητος καί άνήκουν στό είδος Vitis vinifera
L , ή

— προέρχονται άπό διασταυρώσεις μεταξύ ειδών
τών όποιων ή καλλιεργητική συμπεριφορά εχει
άναγνωρισθεϊ , μετά τίς 19 ' Ιουλίου 1970, ώς ικα­
νοποιητική , σύμφωνα μέ τό άρθρο 12,

καί οί όποιες δίνουν συνήθως οίνους, τών οποίων ή
καλή ποιότης εχει αναγνωρισθεί-

β ) περιλαμβάνονται στίς έπιτρεπόμενες ποικιλίες αμ­
πέλου, οί ποικιλίες πού δίνουν κανονικά οίνο νό­
μιμο καί εμπορεύσιμο τοΰ όποίόυ ή ποιότης, αν καί
είναι ένός άποδεκτοΰ επιπέδου, είναι κατωτέρα της
ποιότητος τοΰ ο'ίνου τοΰ άναφερομένου υπό α) -

γ ) περιλαμβάνονται στίς προσωρινά έπιτρεπόμενες
ποικιλίες άμπέλου οί ποικιλίες :

— οί όποιες δέν άνταποκρίνονται στά κριτήρια πού
άναφέρονται ύπό α) καί θ), αλλά οί όποιες πα­
ρουσιάζουν άκόμη γιά τήν ένότητα ή τμήμα της
έν λόγω διοικητικής ένότητος ορισμένη οικο­
νομική σημασία , ή

— οί όποιες παρουσιάζουν ελαττώματα όσον
άφορα τήν καλλιέργειά τους .

2 . Ή έκτίμηση της ποιότητος γίνεται ενδεχομένως
βάσει τών αποτελεσμάτων τών εξετάσεων της καλλιερ­
γητικής συμπεριφοράς τών έν λόγω ποικιλιών άμπέ­
λου, καθώς καί τών άποτελεσμάτων τών άναλυτικών
καί οργανοληπτικών εξετάσεων τών έν λόγω οίνων.

— επιτραπεζίου οίνου,

— v . q . p . r . d . ,

— αφρώδους οίνου, άφρώδους οϊνου ποιότητος, ή
αφρώδους ο'ίνου ποιότητος παραγομένου έντός κα­
θορισμένης περιοχής,

— αποστάγματος ο'ίνου ,

— χυμοΰ σταφυλής .

"Αρθρο 5
"Αρθρο 7

1 . Γιά κάθε μία τών διοικητικών ενοτήτων η τμημά­
των τών διοικητικών ένοτήτων καί ένδεχομένως γιά τό
έδαφος της Κοινότητος , οί ποικιλίες άμπέλου κατανέ­
μονται σέ μία άπό τίς έξης κατηγορίες : συνιστώμενες
ποικιλίες άμπέλου, έπιτρεπόμενες ποικιλίες άμπέλου
καί προσωρινά έπιτρεπόμενες ποικιλίες άμπέλου .

2 . Δέν δύνανται νά περιλαμβάνονται στήν κατάταξη
παρά μόνο οί ποικιλίες άμπέλου, τών όποιων τά ύλικά
άγενοΰς πολλαπλασιασμοΰ είναι άποδεκτά γιά πιστο­
ποίηση ή ελεγχο σάν τυπικά ύλικά άγενοΰς πολλαπλα­
σιασμοΰ, τουλάχιστον έντός ένός Κράτους Μέλους,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις της οδηγίας 68/ 193/ΕΟΚ τοΰ
Συμβουλίου της 9ης 'Απριλίου 1968 περί της εμπορίας
τών ύλικών άγενοΰς πολλαπλασιασμοΰ της άμπέλου ί 1 ),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν οδηγία
78/692/ΕΟΚ (2).

"Οσον άφορα τίς επιτραπέζιες ποικιλίες :

α) περιλαμβάνονται στίς συνιστώμενες ποικιλίες
άμπέλου , οί ποικιλίες πού καλλιεργούνται γιά τήν
παραγωγή έπιτραπεζίων σταφυλών γιά τίς όποιες
ύπάρχει μεγάλη ζήτηση στήν άγορά-

θ ) περιλαμβάνονται στίς έπιτρεπόμενες ποικιλίες
άμπέλου οί ποικιλίες :

— πού παράγουν σταφυλές πού ή ποιότητά τους , άν
καί είναι ένός καταλλήλου επιπέδου, είναι κα­
τώτερη της ποιότητος τών σταφυλών πού άνα­
φέρονται ύπό α), ή

— πού παρουσιάζουν ελαττώματα όσον άφορα τήν
καλλιέργειά τους -

γ ) περιλαμβάνονται στίς προσωρινά έπιτρεπόμενες
ποικιλίες άμπέλου, οί ποικιλίες :

— τών οποίων οί σταφυλές επιδιώκεται νά άπο­
κλεισθοϋν τής άγοράς λόγω της άνεπαρκοΰς
ποιότητος τους, ή

— πού παρουσιάζουν σοβαρά ελαττώματα, όσον
άφορα τήν καλλιέργειά τους .

Αρθρο 6

1 . Όσον αφορά τίς οινοποιήσιμες ποικιλίες :

α) περιλαμβάνονται στίς συνιστώμενες ποικιλίες ά­
μπέλου οί ποικιλίες οί όποιες :

C ) EE άριθ . N 93 της 17.4.1968, σ . 15 .
(2 ) ΕΕ άριθ . N 236 τής 26.8.1978 , σ . 13 .
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στά πλαίσια τής κατατάξεως ενας καταλογος συνωνυ­
μων ποικιλιών άμπέλου πού άναφέρονται στήν κατά­
ταξη έφ' όσον τά συνώνυμα αύτά :

α ) χρησιμοποιούνται στό εμπόριο γιά τήν ονομασία
τών ο'ίνων πού προέρχονται άπό τίς έν λόγω ποικι­
λίες , καί

6) είναι αρκούντως γνωστά .

Αρθρο 8

1 . Όσον άφορα τίς ποικιλίες σταφυλών γιά ειδικές
χρήσεις:

α ) περιλαμβάνονται στίς συνιστώμενες ποικιλίες
άμπέλου, οί ποικιλίες πού άνήκουν στό είδος Vitis
vinifera L ή προέρχονται άπό διασταύρωση μεταξύ
ειδών , έάν αυτές ri ποικιλίες άμπέλου προσαρμό­
ζονται φυσιολογικά γιά τίς έν λόγω χρήσεις·

β) περιλαμβάνονται στίς έπιτρεπόμενες ποικιλίες
άμπέλου , οί ποικιλίες :

— τών όποιων ή ποιότης τών παραγομένων προϊό­
ντων, άν καί είναι άποδεκτού έπιπέδου, είναι κα­
τώτερη τής ποιότητος τών προϊόντων πού παρά­
γονται άπό ποικιλίες άμπέλου πού άναφέρονται
υπό α), ή

— τών οποίων οί σταφυλές παρουσιάζουν γιά τίς έν
λόγω χρήσεις, σέ σχέση μέ τίς ποικιλίες άμπέ­
λου πού άναφέρονται υπό α), μία κατώτερη προ­
σαρμοστικότητα·

γ) περιλαμβάνονται στίς προσωρινά έπιτρεπόμενες
ποικιλίες άμπέλου οί ποικιλίες :

— πού δέν άνταποκρίνονται στά κριτήρια πού άνα­
φέρονται ύπό α) καί β), άλλά πού παρουσιάζουν
άκόμη ορισμένη οικονομική σημασία γιά τήν
επικράτεια τής Κοινότητος ή γιά τήν ή τίς εν­
διαφερόμενες διοικητικές ένότητες , άναλόγως
τής περιπτώσεως, ή

— πού παρουσιάζουν έλαττώματα όσον άφορα τήν
καλλιέργειά τους .

2 . Ή έκτίμηση τής ποιότητος γίνεται , ένδεχομένως,
βάσει τών άποτελεσμάτων τών έξετάσεων τής καλλιερ­
γητικής συμπεριφοράς τών έν λόγω ποικιλιών άμ­
πέλου, καθώς καί τών άποτελεσμάτων τών άναλυτι­
κών καί οργανοληπτικών έξετάσεων τών τελικών
προϊόντων .

2 . Δύναται έπίσης νά θεσπισθεί ενας κατάλογος τών
ομωνύμων ποικιλιών άμπέλου πού άναφέρονται στήν
παράγραφο 1 .

"Αρθρο 11

1 . Ή προσθήκη μιας ποικιλίας άμπέλου πού δέν περι­
λαμβάνεται , γιά τή διοικητική ενότητα ή τό τμήμα τής
διοικητικής ένότητος, ή ένδεχομένως, γιά τήν έπικρά­
τεια τής Κοινότητος, στήν κατάταξη :

α) στίς συνιστώμενες ή έπιτρεπόμενες κατηγορίες τών
ποικιλιών άμπέλου, δέν συντελείται :

— όσον άφορα τίς οινοποιήσιμες ποικιλίες καί τίς
έπιτραπέζιες ποικιλίες, παρά μόνο ύπό τόν όρο,
ότι ή ποικιλία αύτή εχει ήδη έγγραφεΐ άπό πε­
νταετίας τουλάχιστον στήν κατάταξη σέ μιά
διοικητική ένότητα ή τμήμα τής διοικητικής
ένότητος άμεσα γειτονικής μέ τό έδαφος τής
διοικητικής ένότητος ή τμήματος τής διοικητι­
κής ένότητος, γιά τήν όποία ή άποδοχή στήν
κατάταξη λαμβάνεται ύπόψη ,

— όσον άφορα τίς ποικιλίες υποκειμένων, παρά
μόνο ύπό τόν όρο δτι ή ποικιλία αύτή εχει άπο­
τελέσει άντικείμενο έξετάσεως τής καλλιεργη­
τικής συμπεριφοράς καί δτι ή καλλιεργητική
συμπεριφορά εχει άναγνωρισθεΐ ίκανρποιητική -

β ) στήν κατηγορία τών επιτρεπομένων ποικιλιών
άμπέλου, δέν συντελείται παρά μόνον προσωρινά ,
έάν ή ποικιλία αύτή εχει άποτελέσει άντικείμενο
έξετάσεως τής καλλιεργητικής συμπεριφοράς καί
έάν εχει άναγνωρισθεΐ ικανοποιητική , άλλά τά άπο­
τελέσματα αύτής τής έρεύνης δέν έπιτρέπουν άκόμη
τήν τελική έκτίμηση τής κατατάξεως τής έν λόγω
ποικιλίας .

2 . Ή άλλαγή τής κατηγορίας μιας ποικιλίας άμπέλου
γιά τήν αύτή διοικητική ένότητα ή τό αυτό τμήμα μιας
διοικητικής ένότητος ή , ένδεχομένως, γιά τό έδαφος
τής Κοινότητος , δέν δύναται νά γίνει παρά μόνο :

α ) μέ προαγωγή στήν κατηγορία τών συνιστωμένων
ποικιλιών όσον άφορα :

— μία ποικιλία πού περιλαμβάνεται τήν 31η Μαΐου
1974 στήν κατηγορία τών επιτρεπομένων ποικι­
λιών άμπέλου γιά τήν ένότητα ή τό τμήμα μιας
διοικητικής ένότητος γιά τήν όποία ή προ­
σθήκη αιτείται , ή ένδεχομένως, γιά τό έδαφος τής
Κοινότητος,

— μία προστιθέμενη ποικιλία στήν κατάταξη μετά
τήν 31η Μαΐου 1974 καί πού περιλαμβάνεται

Αρθρο 9

Όσον άφορα τίς ποικιλίες υποκειμένων άμπέλου :

α) περιλαμβάνονται στίς συνιστώμενες ποικιλίες άμ­
πέλου, οί ποικιλίες πού καλλιεργούνται γιά τή
λήψη ύλικών άγενούς πολλαπλασιασμού τής ά­
μπέλου, γιά τίς όποιες ή άποκτηθείσα πείρα παρου­
σίασε ικανοποιητική καλλιεργητική συμπεριφορά-

β) περιλαμβάνονται στίς προσωρινά έπιτρεπόμενες
ποικιλίες άμπέλου οί ποικιλίες πού παρουσιάζουν
άνεπαρκή καλλιεργητική συμπεριφορά .

Άρθρο 10

1 . Μέ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ άρθρου 5 δ
παράγραφος 3 τής οδηγίας 68 / 193/ΕΟΚ, θεσπίζεται
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φο 4 εδάφιο πρώτο, θεσπίζονται κατά τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 67 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 337/79 .

*Αρθρο 12

1 . Ή καλλιεργητική συμπεριφορά μιας ποικιλίας
άμπέλου διαπιστώνεται βάσει πληροφοριών πού έχουν
συγκεντρωθεί άπό τό ενδιαφερόμενο Κράτος Μέλος
κατά τίς εξετάσεις επί τών καλλιεργητικών δοκιμών
πού πραγματοποιήθηκαν μέσα σέ άμεσα γειτονικές
διοικητικές ένότητες ή , κατά περίπτωση , στήν έπικρά­
τεια τής Κοινότητος .

Ή καλλιεργητική συμπεριφορά μιας ποικιλίας άμπέ­
λου δέν δύναται νά άναγνωρισθεΐ σάν ικανοποιητική
έκτός έάν, σέ σχέση μέ άλλες ποικιλίες άμπέλου πού
περιλαμβάνονται στήν κατάταξη τουλάχιστον γιά μία
ένότητα ή τμήμα διοικητικής ένότητος , τό σύνολο τών
ποιοτικών της χαρακτηριστικών άποτελεϊ μιά σαφή
βελτίωση γιά τήν καλλιέργεια ή γιά τή χρησιμοποίηση
σταφυλών ή ύλικών άγενοΰς πολλαπλασιασμού πού
λαμβάνονται άπό αύτήν .

2 . Ή 'Επιτροπή δύναται , άφοΰ συμβουλευθεί τήν
'Επιτροπή Διαχειρίσεως Οϊνων, νά ζητήσει άπό τό έν­
διαφερόμενο Κράτος Μέλος, συμπληρωματική εξέταση
καλλιεργητικής συμπεριφοράς τής έν λόγω ποικιλίας
άμπέλου .

3 . Ή διαπίστωση πού άναφέρεται στήν παράγραφο 1
πραγματοποιείται κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 67 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 337/79.

Οί λεπτομέρειες εφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου, καί
ιδίως τά μέτρα πού άφορούν τήν έξέταση τής καλλιερ­
γητικής συμπεριφοράς θεσπίζονται κατά τήν ϊδια δια­
δικασία .

τουλάχιστον άπό πενταετίας στήν κατηγορία
τών επιτρεπομένων ποικιλιών άμπέλου γιά τήν
ένότητα ή τό τμήμα τής διοικητικής ένότητος
γιά τήν όποία ή προσθήκη αιτείται ή , ενδεχομέ­
νως, γιά τό έδαφος τής Κοινότητος·

β) μέ κατάταξη μιας ποικιλίας σέ μιά κατώτερη κατη­
γορία :

— έάν ή κτηθείσα πείρα εδειξε ότι δέν πληροΰνται
οί απαιτήσεις γιά τήν κατηγορία στήν όποία ή
έν λόγω ποικιλία περιλαμβάνεται , ή

— έάν τό καθιστά αναγκαίο τό επίπεδο ποιότητος
τοΰ προϊόντος πού δίνει , ή

— έάν ή έκταση ή φυτευμένη μέ αύτή τήν ποικιλία
είναι πολύ περιορισμένη καί συνεχίζει νά έλατ­
τοΰται .

3 . Μία ποικιλία άμπέλου διαγράφεται άπό τήν κατά­
ταξη , έάν ή καλλιεργητική της συμπεριφορά κρίνεται
μή ικανοποιητική .

4. Στήν περίπτωση πού άναφέρεται στήν παράγρα­
φο 1 υπό β), ή κατάταξη άντιπροσωπεύει τόν προσωρινό
χαρακτήρα τής προσθήκης . Τό νωρίτερο πέντε ετη καί
τό άργότερο επτά ετη μετά τήν προσωρινή προσθήκη
στήν κατηγορία τών επιτρεπομένων ποικιλιών άμπέλου
αποφασίζεται , βάσει τής κτηθείσης πείρας , καί λαμβά­
νοντας ύπόψη τίς εκτάσεις τής καλλιεργητικής συ­
μπεριφοράς πού έχουν πραγματοποιηθεί βάσει τοΰ άρ­
θρου 12 , έάν ή έν λόγω ποικιλία :

— μένει οριστικά στήν κατηγορία τών επιτρεπομένων
ποικιλιών άμπέλου,

— καταχωρείται στήν κατηγορία τών συνιστωμένων
ποικιλιών άμπέλου,

— καταχωρείται στήν κατηγορία τών προσωρινά επι­
τρεπομένων ποικιλιών άμπέλου,

— ή διαγράφεται τής κατατάξεως .

' Εάν μετά επταετία δέν λαμβάνεται καμμία άπόφαση , ή
έν λόγω ποικιλία θεωρείται ότι εχει διαγραφεί άπό τήν
κατάταξη .

5 . 'Εξέταση τής καλλιεργητικής συμπεριφοράς δέν
είναι άναγκαία γιά τήν προσθήκη μιάς επιτρεπομένης
ποικιλίας άμπέλου στήν κατηγορία τών συνιστωμένων
ποικιλιών άμπέλου γιά τήν αύτή διοικητική ένότητα ή
τμήμα τής διοικητικής ένότητος ή , κατά περίπτωση ,
γιά τήν έπικράτεια τής Κοινότητος , μέ τόν όρο δτι ή
καλλιεργητική συμπεριφορά είναι δυνατόν νά άπο­
δειχθεΐ κατά τρόπο Ικανοποιητικό .

6 . Ή άπένταξη μιας ποικιλίας στήν κατηγορία τών
προσωρινά επιτρεπομένων ποικιλιών άμπέλου εχει σάν
συνέπεια , ότι ή έν λόγω ποικιλία δέν δύναται πλέον νά
φυτευτεί, νά εμβολιασθεί , ούτε νά έπανεμβολιασθεϊ
άπό τήν ημερομηνία τής λήψεως άποφάσεως γιά άπέ­
νταξη .

7 . Οί λεπτομέρειες εφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου,
ιδίως οί αποφάσεις πού άναφέρονται στήν παράγρα­

Αρθρο 13

1 . 'Απαγορεύονται ή φύτευση , άκόμη καί πρός άντι­
κατάσταση ελλειπόντων πρέμνων, ό έπιτόπιος έμβο­
λιασμός καί ό έπανεμβολιασμός :

— ποικιλιών άμπέλου πού δέν περιλαμβάνονται στήν
κατάταξη , ή

— προσωρι-νά επιτρεπομένων ποικιλιών άμπέλου .

2 . 'Εν τούτοις , τά Κράτη Μέλη δύνανται νά άποδέ­
χονται παρεκκλίσεις άπό τίς διατάξεις τής παραγράφου
1 πρώτη περίπτωση γιά τούς έξης σκοπούς :

— έξέταση καλλιεργητικής συμπεριφοράς μιας ποικι­
λίας άμπέλου πού δέν περιλαμβάνεται στήν κατά­
ταξη γιά τήν ένότητα ή τμήμα τής διοικητικής έ­
νότητος ή γιά τήν επικράτεια τής Κοινότητος,

— επιστημονικές έρευνες,

— εργασίες επιλογής ή διασταυρώσεως, και

— παραγωγή ύλικών άγενοΰς πολλαπλασιασμού τής
άμπέλου, επιφυλασσομένων άποκλειστικά γιά έξα­
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4 . Τά προϊόντα πού προέρχονται άπό μιά ποικιλία
άμπέλου, γιά την όποία εύρίσκονται σέ εξέλιξη έξετά­
σεις καλλιεργητικής συμπεριφοράς , οί επιστημονικές
ερευνες ή εργασίες επιλογής ή διασταυρώσεως πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 2 , θεωρούνται σάν ισο­
δύναμα πρός τά προϊόντα τά λαμβανόμενα άπό έπιτρε­
πόμενες ποικιλίες άμπέλου .

"Αρθρο 14

γωγή προς τις τρίτες χώρες ύπό τόν όρο ένός κα­
ταλλήλου ελέγχου τής παραγωγής .

Τά ένδιαφερόμενα Κράτη Μέλη γνωστοποιούν στήν
'Επιτροπή :

α ) τόν κατάλογο τών ποικιλιών άμπέλου πού άποτε­
λοϋν αντικείμενο τού πρώτου έδαφίου τετάρτη πε­
ρίπτωση , ώς καί

6) τίς -διατάξεις πού έφαρμόζουν γιά τήν έξασφάλιση
τοϋ ελέγχου τής παραγωγής αυτής .

Τά Κράτη Μέλη γνωστοποιούν στήν Επιτροπή πρίν
άπό τήν 1η 'Οκτωβρίου κάθε έτους τίς τροποποιήσεις
πού θά έπιφέρουν στόν έν λόγω κατάλογο .

3 . Έάν ενα Κράτος Μέλος αποδέχεται παρεκκλίσεις
πού άναφέρονται στήν παράγραφο 2 , έξασφαλίζει κατ ' έ­
τος εναν συστηματικό ελεγχο τών άμπέλων τών οποί­
ων εχει επιτραπεί ή φύτευση καί μεριμνά ώστε ένδεχομέ­
νη διανομή ύλικών άγενούς πολλαπλασιασμού νά μήν
υπερβεί τούς σκοπούς πού προαναφέρθηκαν . Συνά­
πτονται ιδιωτικά καλλιεργητικά συμφωνητικά μεταξύ
τών άρχων πού θά καθορισθούν άπό τά Κράτη Μέλη καί
τών φυσικών ή νομικών προσώπων ή ομάδων προσώ­
πων πού προτίθενται νά καλλιεργήσουν μία ποικιλία
άμπέλου πού δέν περιλαμβάνεται στήν κατάταξη γιά
μιά ενότητα ή τμήμα τής έν λόγω διοικητικής έ­
νότητος, ή γιά τό έδαφος τής Κοινότητος .

1 . Ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1 388/70 τού Συμβου­
λίου τής 13ης ' Ιουλίου 1970 περί τών γενικών κανό­
νων κατατάξεως τών ποικιλιών άμπέλουί 1 ), όπως τρο­
ποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ . 978/78 ( 2 ), καταργείται .

2 . Οί άναφορές στόν καταργούμενο κανονισμό δυνά­
μει τής παραγράφου 1 πρέπει νά νοούνται ότι γίνονται
στόν παρόντα κανονισμό .

Οί παραπομπές καί οί άναφορές πού άναφέρονται στά
άρθρα του έν λόγω κανονισμού πρέπει νά διαβάζονται
σύμφωνα μέ τόν πίνακα άντιστοιχίας πού περιλαμβάνε­
ται στό παράρτημα .

"Αρθρο 15

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 2α Απρι­
λίου 1979 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ καθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 5 Φεβρουαρίου 1979 .

Για το Συμβοϋ/.ιο

Ό Πρόεδρος
P. MEHAIGNERIE

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1388/70 Παρών κανονισμός
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C ) ΕΕ άριθ . N 155 τής 16.7.1970, σ . 5 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . N 128 τής 17.5.1978, σ . 1 .


